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Dziękujemy za zaufanie i wybór Dream Rocker Meow 
®Baby . Zanim jednak przystąpisz do korzystania z niej, 

koniecznie przeczytaj zasady użytkowania, które 

zagwarantują nie tylko bezpieczeństwo, ale i długi okres 

jej użytkowania. 

1. ZAWSZE nadzoruj zabawę dziecka. 

2. Korzystaj z Dream Rocker tylko na płaskiej powierzchni. 

Produkt posiada wiele opcji ustawienia - przed 

rozpoczęciem zabawy rekomendujemy zapoznanie się 

z niniejszą instrukcją tak, by zapobiec ewentualnym 

wypadkom. Upewnij się, że jest ona ustawiona stabilnie 

i poprawnie. 

3. Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku 3+. 

4. W celu prawidłowego użycia wymaga się umieszczenia 

go w wolnej od przeszkód przestrzeni o promieniu 

przynajmniej 1,5 metra lub 1,5m2. W szczególności 

usunąć wszelkie przedmioty o ostrych krawędziach. 

5. Produkt przeznaczony do użytku w pomieszczeniach. 

W przypadku kontaktu z wodą, należy wytrzeć produkt do 

sucha. Zabrudzenia na drabince usuwa się za pomocą 

wilgotnej ściereczki.
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Danke für Ihr Vertrauen und die Wahl von Dream Rocker 
®MeowBaby . Bevor Sie jedoch beginnen, das Produkt zu 

verwenden, lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanweisun-

gen, die nicht nur die Sicherheit gewährleisten, sondern 

auch eine lange Nutzungsdauer sicherstellen.

1. ÜBERWACHEN SIE IMMER DAS SPIEL DES KINDES.

2. Verwenden Sie Dream Rocker nur auf einer ebenen 

Fläche. Das Produkt bietet viele Einstellmöglichkeiten – 

vor Beginn des Spiels empfehlen wir, sich mit dieser 

Anleitung vertraut zu machen, um mögliche Unfälle zu 

vermeiden. Stellen Sie sicher, dass es stabil und korrekt 

eingestellt ist.

3. Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet.

4. Für die korrekte Verwendung ist es erforderlich, das 

Produkt in einem frei von Hindernissen Raum mit einem 

Radius von mindestens 1,5 Metern oder 1,5 m² zu 

platzieren. Entfernen Sie insbesondere alle Gegenstände 

mit scharfen Kanten.

5. Das Produkt ist für den Innenbereich bestimmt. Im Falle 

eines Kontakts mit Wasser muss das Produkt trocken 

gewischt werden. Verschmutzungen auf der Leiter 

können mit einem feuchten Tuch entfernt werden.
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Merci de votre confiance et du choix de Dream Rocker 
®MeowBaby . Avant de commencer à l'utiliser, lisez 

attentivement les instructions d'util isation qui 

garantiront non seulement la sécurité, mais aussi une 

longue durée de vie du produit.

1. SURVEILLEZ TOUJOURS LE JEU DE L'ENFANT.

2. Utilisez Dream Rocker uniquement sur une surface 

plane. Le produit offre plusieurs options de réglage – 

avant de commencer à jouer, nous vous recommandons 

de lire ce mode d'emploi afin d'éviter tout accident. 

Assurez-vous qu'il soit correctement et stablement réglé.

3. Le produit est destiné aux enfants à partir de 3 ans.

4. Pour une utilisation correcte, il est nécessaire de le 

placer dans un espace libre d'obstacles avec un rayon 

d'au moins 1,5 mètre ou 1,5 m². En particulier, retirez tous 

les objets avec des bords tranchants.

5. Le produit est destiné à un usage intérieur. En cas de 

contact avec l'eau, essuyez le produit pour le sécher. Les 

salissures sur l'échelle peuvent être éliminées avec un 

chiffon humide.
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Grazie per la fiducia e per aver scelto Dream Rocker 
®MeowBaby . Prima di utilizzarlo, leggi attentamente le 

istruzioni d'uso, che garantiranno non solo la sicurezza, 

ma anche una lunga durata del prodotto.

1. SUPERVISSA SEMPRE IL GIOCO DEL BAMBINO.

2. Usa Dream Rocker solo su una superficie piana. Il 

prodotto offre diverse opzioni di regolazione – prima di 

iniziare a giocare, ti consigliamo di leggere il manuale per 

evitare eventuali incidenti. Assicurati che sia impostato 

correttamente e in modo stabile.

3. Il prodotto è destinato a bambini a partire da 3 anni.

4. Per un uso corretto, è necessario posizionarlo in uno 

spazio libero da ostacoli con un raggio di almeno 1,5 metri 

o 1,5 m². Rimuovi in particolare tutti gli oggetti con bordi 

affilati.

5. Il prodotto è destinato per l'uso in ambienti interni. In 

caso di contatto con l'acqua, asciugare il prodotto. Le 

macchie sulla scaletta possono essere rimosse con un 

panno umido.
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Gracias por confiar en nosotros y por elegir Dream Rocker 
®MeowBaby .  Antes de comenzar a usarlo,  lea 

atentamente las instrucciones de uso, que garantizarán 

no solo la seguridad, sino también una larga vida útil del 

producto.

1. SUPERVISE SIEMPRE EL JUEGO DEL NIÑO.

2. Utilice Dream Rocker solo en una superficie plana. El 

producto tiene varias opciones de ajuste; antes de 

comenzar a jugar, le recomendamos que lea este manual 

para evitar posibles accidentes. Asegúrese de que esté 

configurado de manera estable y correcta.

3. El producto está destinado a niños a partir de 3 años.

4. Para un uso correcto, se requiere colocarlo en un 

espacio libre de obstáculos con un radio de al menos 1,5 

metros o 1,5 m². Retire especialmente todos los objetos 

con bordes afilados.

5. El producto está destinado para su uso en interiores. En 

caso de contacto con agua, debe secarse. Las manchas en 

la escalera se pueden eliminar con un paño húmedo.
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Dank u voor uw vertrouwen en de keuze voor Dream 
®Rocker MeowBaby . Lees voordat u het gaat gebruiken 

zorgvuldig de gebruiksaanwijzing, die niet alleen de 

veiligheid garandeert, maar ook een lange levensduur van 

het product.

1. BEWAKEN VAN HET SPEL VAN HET KIND IS ALTIJD VER-

PLICHT.

2. Gebruik Dream Rocker alleen op een vlakke onder-

grond. Het product heeft verschillende instelmogelijkhe-

den – we raden aan de handleiding te lezen voordat 

u begint met spelen om mogelijke ongevallen te 

voorkomen. Zorg ervoor dat het correct en stabiel is 

ingesteld.

3. Het product is bedoeld voor kinderen van 3 jaar en 

ouder.

4. Voor correct gebruik moet het in een obstakelvrije 

ruimte worden geplaatst met een straal van minimaal 1,5 

meter of 1,5 m². Verwijder in het bijzonder alle 

voorwerpen met scherpe randen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis. In 

geval van contact met water moet het product droog 

worden afgedroogd. Vlekken op de ladder kunnen 

worden verwijderd met een vochtige doek.
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Tack för ditt förtroende och för att du valde Dream Rocker 
®MeowBaby . Innan du börjar använda den, läs noggrant 

användarinstruktionerna, som inte bara garanterar 

säkerhet utan också en lång livslängd för produkten.

1. ÖVERVAKA ALLTID BARNETS LEK.

2. Använd Dream Rocker endast på en plan yta. Produkten 

har flera justeringsalternativ – vi rekommenderar att du 

läser denna instruktion innan du börjar leka för att 

undvika eventuella olyckor. Se till att den är korrekt och 

stabilt inställd.

3. Produkten är avsedd för barn från 3 års ålder.

4. För korrekt användning måste den placeras i ett 

utrymme fritt från hinder med en radie på minst 1,5 meter 

eller 1,5 m². Ta bort alla föremål med vassa kanter.

5. Produkten är avsedd för inomhusbruk. Vid kontakt med 

vatten ska produkten torkas av. Smuts på stegen kan tas 

bort med en fuktig trasa.
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®Takk for at du har valgt Dream Rocker MeowBaby  og for 

d i n  t i l l i t .  F ø r  d u  b e g y n n e r  å  b r u k e  d e n ,  l e s 

bruksanvisningen nøye, da den ikke bare garanterer 

sikkerhet, men også lang levetid for produktet.

1. OVERVÅK ALLTID BARNETS LEK.

2. Bruk Dream Rocker kun på en jevn overflate. Produktet 

har flere justeringsmuligheter – vi anbefaler at du leser 

denne bruksanvisningen før du begynner å leke for 

å unngå eventuelle ulykker. Sørg for at den er korrekt og 

stabilt innstilt.

3. Produktet er beregnet for barn fra 3 år og oppover.

4. For riktig bruk må det plasseres i et område fritt for 

hindringer med en radius på minst 1,5 meter eller 1,5 m². 

Fjern spesielt alle gjenstander med skarpe kanter.

5. Produktet er beregnet for innendørs bruk. Hvis det 

kommer i kontakt med vann, må produktet tørkes. Skitt 

på stigen kan fjernes med en fuktig klut.
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Vă mulțumim pentru încredere și pentru alegerea Dream 
®Rocker MeowBaby . Înainte de a începe să o utilizați, citiți 

cu atenție instrucțiunile de utilizare, care vor garanta nu 

doar siguranța, ci și o durată lungă de viață a produsului.

1. SUPRAVEGHEAȚI  ÎNTOTDEAUNA  JOCUL  COPILULUI.

2. Utilizați Dream Rocker doar pe o suprafață plată. 

Produsul oferă mai multe opțiuni de reglare – vă 

recomandăm să citiți acest manual înainte de a începe să 

vă jucați pentru a evita posibile accidente. Asigurați-vă că 

este reglat corect și stabil.

3. Produsul este destinat copiilor cu vârsta de 3 ani și 

peste.

4. Pentru o utilizare corectă, acesta trebuie amplasat într-

un spațiu liber de obstacole cu un raion de cel puțin 1,5 

metri sau 1,5 m². Îndepărtați, în special, toate obiectele cu 

margini ascuțite.

5. Produsul este destinat pentru utilizare în interior. În caz 

de contact cu apa, produsul trebuie șters pentru a fi uscat. 

Murdăria de pe scară poate fi îndepărtată cu o cârpă 

umedă.
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Dėkojame už pasitikėjimą ir pasirinkimą Dream Rocker 
®MeowBaby .  Pr ieš pradedant naudoti ,  būtinai 

perskaitykite naudojimo instrukcijas, kurios užtikrins ne 

tik saugumą, bet ir ilgą produkto tarnavimo laiką.

1. VISADA STEBĖKITE VAIKO ŽAIDIMĄ.

2. Naudokite Dream Rocker tik ant lygaus paviršiaus. 

Produktas turi daug reguliavimo galimybių – prieš 

pradėdami žaisti, rekomenduojame perskaityti šias 

instrukcijas, kad išvengtumėte galimų nelaimingų 

atsitikimų. Įsitikinkite, kad jis yra teisingai ir stabiliai 

nustatytas.

3. Produktas skirtas vaikams nuo 3 metų.

4. Norint tinkamai naudoti, jį reikia įrengti laisvoje erdvėje 

be kliūčių, kurios spindulys ne mažesnis kaip 1,5 metro 

arba 1,5 m². Ypač pašalinkite visus daiktus su aštriomis 

kraštinėmis.

5. Produktas skirtas naudoti patalpose. Patekus į vandenį, 

produktą reikia nusausinti. Nešvarumus nuo kopėčių 

galima pašalinti drėgnu audiniu.
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Paldies par jūsu uzticēšanos un Dream Rocker 
®MeowBaby  izvēli. Pirms sākat to lietot, noteikti izlasiet 

lietošanas instrukcijas, kas garantēs ne tikai drošību, bet 

arī ilgu produkta kalpošanas laiku.

1. VIENMĒR UZRAUGIET BĒRNU SPĒLES.

2. Dream Rocker izmantojiet tikai uz līdzenas virsmas. 

Produktam ir vairākas regulēšanas iespējas – pirms spēles 

uzsākšanas iesakām iepazīties ar šo instrukciju, lai 

izvairītos no iespējamām nelaimes gadījumiem. 

Pārliecinieties, ka tas ir pareizi un stabils.

3. Produkts paredzēts bērniem no 3 gadiem.

4. Pareizai lietošanai to jānovieto brīvā vietā bez šķēršļiem 

ar rādiusu vismaz 1,5 metri vai 1,5 m². Īpaši noņemiet 

visus priekšmetus ar asām malām.

5. Produkts paredzēts lietošanai telpās. Ja tas nonāk 

saskarē ar ūdeni, jānosusina. Netīrumus no kāpnēm var 

notīrīt ar mitru drānu.
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®Aitäh usalduse eest ja Dream Rocker MeowBaby  valimise 

eest. Enne kasutamist lugege kindlasti kasutusjuhendit, 

mis tagab mitte ainult turvalisuse, vaid ka toote pika 

kasutusea.

1. KOGU AEG JÄLGIGE LAPSE MÄNGU.

2. Kasutage Dream Rocker'it ainult tasasel pinnal. Toode 

pakub mitmeid reguleerimisvõimalusi – enne mängimist 

soovitame lugeda käesolevat juhendit, et vältida 

võimalikke õnnetusi. Veenduge, et see oleks õigesti ja 

stabiilselt paigaldatud.

3. Toode on mõeldud lastele alates 3. eluaastast.

4.  Õige kasutamise jaoks tuleb see paigutada 

takistustevabasse ruumi, mille raadius on vähemalt 1,5 

meetrit või 1,5 m². Eemaldage eriti kõik teravad esemed.

5. Toode on mõeldud kasutamiseks siseruumides. Kui see 

puutub kokku veega, tuleb toode kuivatada. Redeli 

mustuse saab eemaldada niiske lapiga.
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Děkujeme za vaši důvěru a výběr Dream Rocker 
®MeowBaby . Před zahájením používání si prosím pečlivě 

přečtěte návod k použití, který zaručí nejen bezpečnost, 

ale i dlouhou životnost produktu.

1. VŽDY DOHLEDUJTE NA HRAČKY DÍTĚTE.

2. Používejte Dream Rocker pouze na rovné ploše. 

Produkt nabízí různé možnosti nastavení – před začátkem 

hraní doporučujeme se seznámit s tímto návodem, abyste 

předešli případným nehodám. Ujistěte se, že je správně 

a stabilně nastaven.

3. Produkt je určen pro děti od 3 let.

4. Pro správné použití je nutné umístit produkt do 

prostoru bez překážek s poloměrem alespoň 1,5 metru 

nebo 1,5 m². Zejména odstraňte všechny předměty 

s ostrými hranami.

5. Produkt je určen pro použití v interiéru. V případě 

kontaktu s vodou je třeba produkt osušit. Nečistoty na 

žebříku lze odstranit vlhkým hadříkem.

SK ® MeowBaby  Dream Rocker

Ďakujeme za vašu dôveru a výber Dream Rocker 
®MeowBaby . Pred začiatkom používania si prosím 

dôkladne prečítajte návod na použitie, ktorý zaručí nielen 

bezpečnosť, ale aj dlhú životnosť produktu.

1. VŽDY DOHLIADAJTE NA HRAČKY DIEŤAŤA.

2. Používajte Dream Rocker iba na rovnej ploche. Produkt 

ponúka viacero možností nastavenia – pred začiatkom 

hrania odporúčame prečítať si tento návod, aby ste 

predišli možným nehodám. Uistite sa, že je správne 

a stabilne nastavený.

3. Produkt je určený pre deti od 3 rokov.

4. Pre správne používanie je potrebné umiestniť ho do 

priestoru bez prekážok s polomerom najmenej 1,5 metra 

alebo 1,5 m². Odstráňte najmä všetky predmety s ostrými 

hranami.

5. Produkt je určený na použitie v interiéri. V prípade 

kontaktu s vodou je potrebné produkt osušiť. Nečistoty na 

rebríku je možné odstrániť vlhkou handrou.
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Agradecemos a sua confiança e por escolher o Dream 
®Rocker MeowBaby . Antes de começar a utilizá-lo, leia 

atentamente as instruções de uso, que garantirão não 

apenas a segurança, mas também uma longa vida útil do 

produto.

1. SEMPRE SUPERVISIONE A BRINCADEIRA DA CRIANÇA.

2. Use o Dream Rocker apenas em uma superfície plana. 

O produto oferece várias opções de ajuste – antes de 

começar a brincar, recomendamos que leia este manual 

para evitar possíveis acidentes. Certifique-se de que está 

configurado corretamente e de forma estável.

3. O produto é destinado a crianças a partir de 3 anos.

4. Para um uso adequado, deve ser colocado em um 

espaço livre de obstáculos com um raio de pelo menos 1,5 

metros ou 1,5 m². Remova especialmente todos os 

objetos com bordas afiadas.

5. O produto é destinado para uso interno. Em caso de 

contato com água, o produto deve ser seco. A sujeira na 

escada pode ser removida com um pano úmido.

UK
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Thank you for your trust and for choosing Dream Rocker 
®MeowBaby . Before you start using it, please read the 

user manual carefully, as it will ensure not only safety but 

also a long lifespan for the product.

1. ALWAYS SUPERVISE THE CHILD'S PLAY.

2. Use Dream Rocker only on a flat surface. The product 

offers several adjustment options – before you start 

playing, we recommend reading this manual to avoid 

potential accidents. Make sure it is set up correctly and 

securely.

3. The product is intended for children 3 years and older.



4. For proper use, it should be placed in an obstacle-free 

area with a radius of at least 1.5 meters or 1.5 m². Remove 

any objects with sharp edges, in particular.

5. The product is intended for indoor use. In case of 

contact with water, it should be dried. Dirt on the ladder 

can be removed with a damp cloth.

DK
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Tak for din tillid og for at vælge Dream Rocker 
®MeowBaby . Før du begynder at bruge den, skal du læse 

brugsanvisningen omhyggeligt, da den ikke kun 

garanterer sikkerhed, men også en lang levetid for 

produktet.

1. OVERVÅG BARNETS LEG HELE TIDEN.

2. Brug Dream Rocker kun på en flad overflade. Produktet 

tilbyder flere justeringsmuligheder – før du begynder at 

lege, anbefaler vi, at du læser denne manual for at undgå 

potentielle ulykker. Sørg for, at det er korrekt og stabilt 

indstillet.

3. Produktet er beregnet til børn fra 3 år.

4. For korrekt brug skal det placeres i et frit område uden 

forhindringer med en radius på mindst 1,5 meter eller 1,5 

m². Fjern især alle genstande med skarpe kanter.

5. Produktet er beregnet til indendørs brug. Hvis det 

kommer i kontakt med vand, skal det tørres. Snavs på 

stigen kan fjernes med en fugtig klud.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in izbiro Dream Rocker 
®MeowBaby . Pred uporabo obvezno natančno preberite 

navodila za uporabo, ki ne zagotavljajo le varnosti, ampak 

tudi dolgo življenjsko dobo izdelka.

1. VEDNO NADZORUJTE IGRO OTROKA.

2. Uporabljajte Dream Rocker le na ravni površini. Izdelek 

ponuja več možnosti nastavitve – pred začetkom igre 

priporočamo, da preberete ta navodila, 
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®Kiitos luottamuksestasi ja Dream Rocker MeowBaby  

valinnasta. Ennen käyttöä lue käyttöohjeet huolellisesti, 

sillä ne takaavat tuotteen turvallisuuden ja pitkän 

käyttöiän.

1. VALVONTA ON AINA TARPEEN LASTEN LEIKISSÄ.

2. Käytä Dream Rockeria vain tasaisella pinnalla. Tuote 

tarjoaa useita säätömahdollisuuksia – ennen leikkimistä 

suosittelemme lukemaan tämän käyttöohjeen 

mahdollisten onnettomuuksien välttämiseksi. Varmista, 

että se on säädetty oikein ja vakaasti.

3. Tuote on tarkoitettu 3 vuotta täyttäneille lapsille.

4. Oikeaa käyttöä varten se on sijoitettava esteettömään 

tilaan, jonka säde on vähintään 1,5 metriä tai 1,5 m². 

Poista erityisesti kaikki terävät esineet.

5. Tuote on tarkoitettu sisäkäyttöön. Jos se joutuu 

kosketuksiin veden kanssa, se tulee kuivata. Likaisuus 

tikkaita pitkin voidaan poistaa kostella liinalla.

da se izognete morebitnim nesrečam. Prepričajte se, da 

je pravilno in stabilno nastavljeno.

3. Izdelek je namenjen otrokom od 3 let naprej.

4. Za pravilno uporabo ga je treba postaviti v prostor brez 

ovir s polmerom najmanj 1,5 metra ali 1,5 m². Še posebej 

odstranite vse predmete z ostrimi robovi.

5. Izdelek je namenjen za uporabo v notranjih prostorih. 

V primeru stika z vodo je treba izdelek osušiti. Madeže na 

lestvi odstranite z vlažno krpo.


